
B1.11 Ins Kino gehen 

☐ Sprich über den Film, den du gesehen hast
☐ Die Handlung beschreiben
☐ Pläne für einen Film machen

 

das Plakat (plakat) der Krimi (film kryminalny)

die Szene (scena) der Historienfilm (film historyczny)

die Untertitel (napisy) der Film in Originalversion (film w oryginalnej wersji)

der Kinositz (siedzenie w kinie) der synchronisierte Film (film zdubbingowany)

die Kinokasse (kasa kinowa) Karten reservieren (rezerwować bilety)

die Figur (postać) sich etwas anzusehen (obejrzeć coś)

die Hauptfigur (główna postać) von … handeln (opowiadać o …)

die Komödie (komedia) die Geschichte von … erzählen (opowiadać historię o …)

das Drama
(dramat) Den müssen wir unbedingt

sehen!
(Musimy to koniecznie
zobaczyć!)

der Liebesfilm (film romantyczny) Der Film ist der Hammer! (Film jest rewelacyjny!)

der Horrorfilm (film grozy) Passt es dir am Donnerstag? (Czy pasuje ci w czwartek?)

der Science-Fiction-
Film

(film science
fiction) Ich habe keine Lust.

(Nie mam ochoty.)

der Actionfilm (film akcji)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

Im Kino kauft eine Person ein Ticket für den Film "Drachenzähmen leicht gemacht". Zuerst
fragt sie nach dem Preis für Nachos und Cola, entscheidet sich dann aber um und nimmt
Chips mit Dip. Sie erhält die Information: Kino zwei, Platz neunzehn. Nach der Vorstellung
sagt sie, dass der Film gut war, aber ein älterer Animationsfilm ihr besser gefallen hat.

W kinie pewna osoba kupuje bilet na film „Jak wytresować smoka”. Najpierw pyta o cenę nachosów i coli, ale
potem zmienia zdanie i bierze chipsy z dipem. Otrzymuje informację: sala druga, miejsce dziewiętnaście. Po
seansie mówi, że film był dobry, ale bardziej podobał jej się starszy film animowany.\/p>

1. Was bestellt die Person am Ende zu essen und zu trinken?

a. Nachos und eine Cola b. Chips, Dip und eine Cola 

c. Popcorn und Saft d. Nachos und Wasser 
2. Welchen Platz bekommt die Person im Kino?

a. Platz neunzehn b. Platz neunzig 

c. Platz zwölf d. Platz zwei 
1-b 2-a
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2. Gramatyka: Czasowniki zwrotne (sich treffen, sich sehen) 

 
Czasowniki wzajemne pokazują działania wykonywane wzajemnie: sich
treffen, sich sehen, sich helfen, sich kennen.

1. Forma: Podmiot (zwykle w liczbie mnogiej) + czasownik + sich.
2. Czynność zachodzi wzajemnie między osobami.
3. Formy to: mir, dir, sich, uns, euch, sich.

Formel (Wzór) Beispiel (Przykład)

Subjekt + Verb + uns (Form von sich) (Podmiot +
czasownik + uns (forma od sich)

Wir treffen uns vor dem Kino. (Spotykamy się
przed kinem.)

Subjekt + Verb + sich (Podmiot + czasownik + sich)
Anna und Tom sehen sich den Film an. (Anna i
Tom oglądają ten film.)

Subjekt + Verb + sich (Podmiot + czasownik + sich)
Die Figuren lieben sich im Liebesfilm.
(Bohaterowie kochają się w filmie romantycznym.)

Subjekt + Verb + einander (gegenseitige Handlung)
(Podmiot + czasownik + einander (działanie wzajemne)

Wir helfen einander beim Filmprojekt.
(Pomagamy sobie nawzajem przy projekcie filmowym.)

Przy dwóch osobach w działaniu wzajemnym często używa się einander: Wir helfen einander.

B1.11  Iść do kina 
Modul 2  życie społeczne

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/b1/11

1. Treffen wir ________________ um 19 Uhr vor der Kinokasse oder lieber direkt im Foyer?   (Spotykamy
się o 19:00 przed kasą kina, czy lepiej od razu w foyer?)  

a.   einander  b.   unsere  c.   sich  d.   uns

2. Anna und Tom sehen ________________ den Film in der Originalfassung mit Untertiteln an.   (Anna i
Tom oglądają film w oryginalnej wersji z napisami.)  

a.   einander  b.   sich selbst  c.   sie  d.   sich

1. uns 2. sich

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (Wir) Ich treffe meinen Kollegen nach der Arbeit vor dem Kino.
____________________________________________________________________________________________________
(Spotykamy się po pracy przed kinem.)

2. (Ihr) Du siehst deine Freundin am Wochenende im Café.
____________________________________________________________________________________________________
(Widzicie się w weekend w kawiarni.)

3. Frau Seidel hilft Herrn Krüger beim Bericht, und Herr Krüger hilft Frau Seidel beim Bericht.
____________________________________________________________________________________________________
(Pani Seidel i pan Krüger pomagają sobie przy raporcie.)

1. Wir treffen uns nach der Arbeit vor dem Kino. 2. Ihr seht euch am Wochenende im Café. 3. Frau Seidel und Herr Krüger
helfen sich beim Bericht.
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Popraw błąd 
1. Anna und Tom sehen den Film heute Abend sich an.

_____________________________________________________________________________
Anna i Tom oglądają dziś wieczorem film.

2. Nach der Vorstellung treffen wir noch an der Bar.
_____________________________________________________________________________
Po przedstawieniu spotykamy się jeszcze w barze.

1. Anna und Tom sehen sich den Film heute Abend an. 2. Nach der Vorstellung treffen wir uns noch an der Bar.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. Karten reservieren
1. Tickets vorher bestellen, damit man später nicht an der Kasse
warten muss.

b. sich treffen
2. Zusammen oder allein im Kino einen Film anschauen (Präsens: ich
sehe mir den Film an).

c. sich den Film
ansehen

3. Zwei oder mehr Personen verabreden sich und kommen an einem
Ort zusammen.

a-1 b-3 c-2

2. Krótka recenzja: wersja oryginalna w kinie studyjnym (QR: Audio) 

 Wypełnij luki: Szenen, reservieren, Kinokasse, Untertitel, sich, Komödie, Geschichte,
Originalversion, Plakat, handelt

Ich war gestern im Programmkino und habe eine französische (1) ____________________ in (2)
____________________ gesehen. Im Foyer hing ein großes (3) ____________________ , und an der (4)
____________________ wurde empfohlen, die Karten online zu (5) ____________________ . Der Saal war
voll, die (6) ____________________ waren gut lesbar und mein Kinositz war überraschend bequem.

Der Film (7) ____________________ von zwei Kolleginnen, die (8) ____________________ nach Jahren
wiedersehen und ein Wochenende in Berlin planen. Die Hauptfigur wirkt am Anfang sehr
kontrolliert, aber im Lauf der (9) ____________________ wird sie offener. Einige (10) ____________________
waren etwas lang, trotzdem fand ich den Film insgesamt unterhaltsam und würde ihn
weiterempfehlen.
Wczoraj byłem/byłam w kinie studyjnym i obejrzałem/obejrzałam francuską komedię w wersji oryginalnej. W foyer
wisiał duży plakat, a w kasie kinowej polecano rezerwować bilety online. Sala była pełna, napisy były dobrze czytelne, a
moje miejsce w kinie było zaskakująco wygodne.

Film opowiada o dwóch koleżankach z pracy, które po latach spotykają się ponownie i planują weekend w Berlinie.
Główna bohaterka na początku sprawia wrażenie bardzo opanowanej, ale w miarę rozwoju historii staje się bardziej
otwarta. Niektóre sceny były trochę długie, mimo to ogólnie uznałem/uznałam film za przyjemny i
poleciłbym/poleciłabym go innym.

(1) Komödie, (2) Originalversion, (3) Plakat, (4) Kinokasse, (5) reservieren, (6) Untertitel, (7) handelt, (8) sich, (9)
Geschichte, (10) Szenen 

1. Wie würdest du den Film in zwei oder drei Sätzen zusammenfassen und was hat dir daran (nicht)
gefallen?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. Sie schlägt vor, am Donnerstag ins Kino zu gehen, und möchte vorher
Karten reservieren.

☐ ☐

2. Sie will den Film nur in der synchronisierten Fassung sehen, weil es keine
Untertitel gibt.

☐ ☐

3. Beim letzten Kinobesuch war ihr Sitz kaputt und das hat sie gestört. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. ____________________ bitte zur Kinokasse und reserviere
zwei Karten für den Science-Fiction-Film.

(Idź proszę do kasy kinowej i zarezerwuj dwa
bilety na film science fiction.)

a.   Geh  b.   Gehe  c.   Ging  d.   Geht 

2. Wir ____________________ uns am Donnerstag die Komödie
in der Originalversion mit Untertiteln an, passt es dir?

(Oglądamy w czwartek komedię w wersji
oryginalnej z napisami, pasuje ci?)

a.   geguckt  b.   gucken  c.   guckst  d.   gucke 

3. Meine Kolleginnen und ich ____________________ heute
Abend das Kino, weil das Plakat für den Krimi spannend
aussieht.

(Moje koleżanki i ja idziemy dziś wieczorem do
kina, ponieważ plakat do kryminału wygląda
intrygująco.)

a.   besuche  b.   besucht  c.   besuchen  d.   besuchst 

1. Geh 2. gucken 3. besuchen

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Karten nach der Arbeit reservieren 

Mara
(Projektmanagerin):

Hast du das Plakat von „Kalter Hafen“ gesehen? Den müssen wir
unbedingt sehen!  
(Widziałaś plakat „Zimny port”? Musimy to koniecznie zobaczyć!)

Lea (Kollegin): Ich habe es gesehen. Passt es dir am Donnerstag? Und ist das ein Krimi
oder eher ein Drama?  
(Widziałam. Pasuje ci w czwartek? I czy to kryminał, czy raczej dramat?)

Mara
(Projektmanagerin):

Es ist ein Krimi. Die Geschichte handelt von einer Journalistin als
Hauptfigur, die in Hamburg einen alten Fall aufrollt.  
(To kryminał. Historia opowiada o dziennikarce jako głównej bohaterce, która w
Hamburgu wznawia stare śledztwo.)

Lea (Kollegin): Klingt spannend. Ich habe allerdings keine Lust auf einen
synchronisierten Film - läuft der in Originalversion mit Untertiteln?  
(Brzmi ekscytująco. Nie mam jednak ochoty na film z dubbingiem – czy jest grany w
wersji oryginalnej z napisami?)
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Mara
(Projektmanagerin):

Ja, das steht auf der Kinoseite und an der Kinokasse. Ich reserviere die
Karten, aber bitte keine Plätze ganz vorne.  
(Tak, jest to napisane na stronie kina i w kasie kina. Zarezerwuję bilety, ale proszę
nie miejsca zupełnie z przodu.)

1. Warum möchte Mara den Film in Originalversion sehen und was antwortet Lea dazu?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

Wir treffen uns um … vor der Kinokasse. / Der Film handelt von … / Die Geschichte erzählt von … /
Ich würde lieber eine Komödie / einen Krimi sehen.

1. Erzählen Sie kurz von einem Film, den Sie kürzlich gesehen haben: Worum handelt er,
und wie hat er Ihnen gefallen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie möchten sich mit einer Kollegin oder einem Freund im Kino treffen: Welche Art von Film wollen
Sie sehen, und wann passt es Ihnen?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Pisanie: WhatsApp (QR: AI+) 

Hey! Hast du am Samstag Lust auf Kino? Ich habe gerade ein Plakat für „Der letzte
Code“ gesehen (Science-Fiction). Es gibt eine Vorstellung um 19:30, Film in
Originalversion mit Untertiteln, oder eine synchronisierte Vorstellung um 20:00.

Ich würde gern die Originalversion sehen, aber nur, wenn es dir passt. Sollen wir
Karten reservieren? Wir könnten uns um 19:00 vor der Kinokasse treffen. Sag kurz
Bescheid. LG, Jana

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Mir würde … besser passen, weil … / Wollen wir uns um … vor …
treffen? / Ich kann …, aber … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Gehen (iść)

Imperativ

gucken (patrzeć)

Präsens

besuchen (odwiedzać)

Präsens

du Geh gucke besuche

wir Gehen wir guckst besuchst

ihr Geht guckt besucht

sie Gehen Sie gucken besuchen
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